IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 103 DU 20 AVRIL 2007

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco

(Vice-président)
(Présent)

LANIECE André
(Secrétaire)

(Présent)

CHARLES Teresa




(Présent)

FERRARIS Piero




(Remplacé par le Conseiller FIOU)


STACCHETTI Elio




(Présent)
VENTURELLA Ugo




(Présent)
M. Giuseppe POLLANO et M. Ezio MONTROSSET assurent le secrétariat.

La réunion est ouverte à 9h10, à Aoste, dans la salle des Groupes du Conseil – 1, rue Piave, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1) Communications du Président

2) 9h00 Audition de M. Claudio BREDY Chef du Service des Politiques Communautaires sur l’acte administratif “Ratifica della deliberazione della Giunta regionale n. 675 in data 15 marzo 2007, concernente: “Approvazione del programma di sviluppo rurale 2007/2013, di cui al reg. (CE) 1698/2005 e adozione di misure per conformare gli aiuti di stato al settore agricolo esistenti ai nuovi orientamenti comunitari (2006/C 319/01)””
3) Acte administratif présenté par le Gouvernement régional en date du 20 mars 2007 concernant: “Ratifica della deliberazione della Giunta regionale n. 675 in data 15 marzo 2007, concernente: “Approvazione del programma di sviluppo rurale 2007/2013, di cui al reg. (CE) 1698/2005 e adozione di misure per conformare gli aiuti di stato al settore agricolo esistenti ai nuovi orientamenti comunitari (2006/C 319/01)””. (Annexe dèjà transmise).

4) Projet de loi n. 157 présenté par le Gouvernement régional en date du 7 février 2007 concernant: “Nuove disposizioni in materia di obbligo di costruzione del manto di copertura in lose di pietra e disciplina dei relativi benefici economici.” Rapporteur le Conseiller FEY. 
Le Président BORRE, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes du télégramme n. 3697 du 17 avril 2007.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE riferisce che l’Ufficio di Presidenza ha autorizzato le Commissioni III e IV ad effettuare un sopralluogo in Trentino-Alto Adige agli impianti di biogas di Terento e Campo Tures.


La Commission prend note.

* * *


On certifie que M. Claudio BREDY Chef du Service des Politiques Communautaires de l’Assessorat de l’Agriculture et des Ressources naturelles prend part à la réunion à 9h10.

* * *
9h00 AUDITION DE M. CLAUDIO BREDY CHEF DU SERVICE DES POLITIQUES COMMUNAUTAIRES SUR L’ACTE ADMINISTRATIF “RATIFICA DELLA DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA REGIONALE N. 675 IN DATA 15 MARZO 2007, CONCERNENTE: “APPROVAZIONE DEL PROGRAMMA DI SVILUPPO RURALE 2007/2013, DI CUI AL REG. (CE) 1698/2005 E ADOZIONE DI MISURE PER CONFORMARE GLI AIUTI DI STATO AL SETTORE AGRICOLO ESISTENTI AI NUOVI ORIENTAMENTI COMUNITARI (2006/C 319/01)””.


Il Presidente BORRE chiede chiarimenti in merito all’iter seguito per l’approvazione dell’atto amministrativo in oggetto.


Il Sig. BREDY riferisce che è stata adottata in via d’urgenza una deliberazione della Giunta regionale di modo che si possa già iniziare la procedura di negoziazione con l’U.E., in attesa della ratifica del Consiglio regionale.


Precisa che il Piano di sviluppo rurale è stato oggetto di diversi incontri con le associazioni di categoria.


Il Consigliere VENTURELLA domanda in che fase la Commissione potrebbe incidere sui contenuti del Piano.


Il Sig. BREDY ritiene che durante la fase di negoziazione la Commissione potrebbe fornire delle indicazioni agli uffici competenti.


Il Presidente BORRE evidenzia le difficoltà che frenano l’espansione del settore biologico.


Il Sig. BREDY concorda e riferisce che il settore biologico è disciplinato dai regolamenti U.E. che prevedono dei controlli burocratici piuttosto rigidi. 

* * *


On certifie que le Conseiller STACCHETTI prend part à la réunion à 9h20.

* * *


La Consigliera CHARLES chiede se il Piano di sviluppo rurale preveda degli interventi per il settore dell’apicoltura.


Il Sig. BREDY risponde negativamente, precisa che l’Unione europea stabilisce che i finanziamenti siano utilizzati entro due anni, pertanto gli aiuti per gli investimenti rientrano nell’ambito degli aiuti di Stato.


Il Presidente BORRE chiede se siano previsti dei finanziamenti per gli impianti di biogas.


Il Sig. BREDY precisa che tale tipologia di finanziamento rientra negli aiuti di Stato, riferisce, inoltre, che è già stata presentata un richiesta da parte di un Comune interessato alla realizzazione di un impianto di biogas.


Il Consigliere VENTURELLA ritiene che gli impianti di biogas non debbano diventare un businnes che danneggi le pratiche tradizionali della nostra agricoltura come la transumanza.


Esprime il proprio apprezzamento in merito alle priorità indicate nell’Asse 2 “Miglioramento dell’ambiente e dello spazio rurale”, auspica degli interventi per il ripristino delle zone umide e per la riqualificazione fluviale.


Rammenta che in alcuni interventi di riordino fondiario si è stravolto l’ambiente preesistente.

* * *


On certifie que le Conseiller STACCHETTI quitte la salle de réunion à 9h35.

* * *


Il Sig BREDY fa presente che la tutela della biodiversità sarà attuata mediante l’applicazione delle misure agroambientali, ricorda che circa il 30% del territorio regionale è interessato dai siti Natura 2000, riferisce, inoltre, che l’indennità Natura 2000 a favore di aziende agricole operanti in tali aree sarà attivata quando saranno approvati i piani di gestione dei suddetti siti.


Informa che gli interventi di miglioramento fondiario non sono finanziati nell’ambito del Piano di sviluppo rurale.


Il Consigliere FIOU ritiene che gli interventi di miglioramento fondiario debbano nel contempo garantire un miglior sviluppo agricolo e non alterare la tipicità dei luoghi.


Il Consigliere FEY chiede dei chiarimenti in merito agli interventi finalizzati allo sviluppo dei villaggi rurali.


Il Sig. BREDY precisa che i beneficiari di tali interventi saranno esclusivamente gli enti pubblici (Comuni e Comunità montane).


Il Consigliere LANIECE chiede alcune informazioni riguardanti l’applicazione della misura 112 “Insediamento di giovani agricoltori”.


Il Sig. BREDY riferisce che i beneficiari della misura 112 nell’ambito del Piano di sviluppo rurale 2000/2006 risultano essere circa 30 all’anno.

* * *


On certifie que M. BREDY quitte la salle de réunion à 10h00.

* * *


Il Presidente BORRE mette in votazione l’atto amministrativo in oggetto.


La Commissione, all’unanimità, esprime parere favorevole sull’atto amministrativo in oggetto.

* * *


On certifie que le Conseiller STACCHETTI prend de nouveau part à la réunion, on précise même que M.me Marilina AMORFINI, MM. Edmond FREPPA et Carlo SALUSSOLIA fonctionnaires de l’Assessorat du Territoire de l’Environnement et des Ouvrages publics prennent part à la réunion à 10h10.

* * *

PROJET DE LOI N. 157 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 7 FÉVRIER 2007 CONCERNANT: “NUOVE DISPOSIZIONI IN MATERIA DI OBBLIGO DI COSTRUZIONE DEL MANTO DI COPERTURA IN LOSE DI PIETRA E DISCIPLINA DEI RELATIVI BENEFICI ECONOMICI.” RAPPORTEUR LE CONSEILLER FEY. 


Il Presidente BORRE informa che il Consiglio permanente degli enti locali ha espresso il proprio parere e ha formulato delle osservazioni.

La Commissione, con l’ausilio dei funzionari dell’Assessorato, procede alla disamina delle osservazioni presentate dal CPEL e dopo un ampio dibattito incarica i funzionari dell’Assessorato di predisporre degli emendamenti che recepiscano alcune osservazioni pervenute.

* * *


On certifie que M.me AMORFINI, MM. FREPPA et SALUSSOLIA quittent la salle de réunion à 11h15.

* * *

Il Presidente BORRE propone di rinviare l’espressione del parere e di richiedere la proroga dei termini per l’esame del disegno di legge in oggetto.

La Commissione concorda.

Le Président clôt la séance à: 11h20.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
        (André LANIECE)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:
